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Prad�kite čia
USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol šis vadovas 
nenurodo, kitaip programin� �ranga gali b�ti �diegta netinkamai. 

Išimkite visas juostas

Susiraskite detales

Windows 
kompaktinis diskas

Macintosh 
kompaktinis diskas

Vartotojo ir Ryšio 
vadovai kompaktiniame 
diske

spausdinimo kaset�s

maitinimo laidas ir 
adapteris

valdymo pulto dangtelis 
(gali b�ti prid�tas)

USB kabelis*

HP Photosmart 2700 Series all-in-one S�rankos vadovas

* Perkamas atskirai. 
D�ž�s turinys gali b�ti kitoks. Papildoma �ranga, reikalinga tinklo nustatymui, 
yra nurodyta toliau šiame vadove. 

Š� vadov� naudokite technin�s �rangos s�rankai ir HP all-in-one prijungimui prie bet kurio kompiuterio ar tinklo. Iškilus 
problemoms, žr.  Trikči� diagnostika  paskutiniame skyriuje. 

Ethernet kabelis
(platesnis galas)

telefono laidas
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Norint, kad HP all-in-one veikt�, valdymo pulto dangtelis turi b�ti �taisytas!

�taisykite valdymo pulto dangtel� (jei ne�taisytas)

�d�kite paprasto balto popieriaus

 b   Nor�dami �tvirtinti dangtel�, 
stipriai paspauskite visus jo 
kampus. 

Pakelkite spalvotosios grafikos ekran� 

Vaizdas bus kokybiškas, jei pašalinsite 
apsaugin� juost� nuo ekrano.  

 a   �statykite valdymo pulto 
dangtel� virš �renginio. 
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8 Prijunkite �d�t� telefono laid�

Prid�to telefono laido gal� prijunkite prie telefono prievado 
kair�je  (1-LINE) (1 linija)  ir kit� gal� prie sieninio lizdo. 

Jei norite prijungti autoatsakikl�, žr.  Fakso nustatymo  skyri� 
Vartotojo vadove. Jei norite naudoti kit� telefono laid�, 
žr.  Informacijos apie trikči� diagnostik�  skyri� Vartotojo 
vadove.

�junkite maitinimo laid� ir adapter�

USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol šis 
vadovas nenurodo, kitaip programin� �ranga gali b�ti 
�diegta netinkamai. 
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Paspauskite mygtuk� �jungti ir sukonfig�ruokite

 a   Paspaudus mygtuk�   �jungti, žalia lemput� sumirksi ir užsidega. Tai gali užtrukti 
beveik minut.

 b   Palaukite, kol �sijungs kalbos pasirinkimas. Kalbai parinkti naudokite klaviat�ros 
rodykles, spauskite  OK  (Gerai), ir tada patvirtinkite. Šaliai/regionui parinkti 
naudokite klaviat�ros rodykles, spauskite  OK  (Gerai), ir tada patvirtinkite. 

�jungti  
  
  
 

Atidarykite d�klo dangt�

 a   Pakelkite d�klo dangt�. 

b   Paspauskite ir pakelkite 
žali� ir juod� skl�sčius 
HP all-in-one viduje.

Nuimkite juost� nuo abiej� kaseči� 

Ištraukite rausv� skirtuk�, kad gal�tum�te pašalinti 
juost� nuo  abiej�  spausdinimo kaseči�.

Nelieskite varin�s spalvos kontakt� ir 
juostele neužklijuokite kaseči�. 
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 a   Laikykite  trispalvio  rašalo kaset� HP etikete � virš�. 

b   �statykite  trij� spalv�  rašalo kaset�  kairiosios  
angos priekyje.

 c   Lengvai spauskite kaset� � ang�, kol ji sustos.

�statykite trij� spalv� rašalo kaset�

Prieš t�sdami darb�, �sitikinkite, kad �renginys 
 �jungtas .

 a   Laikykite  juodo  rašalo kaset� HP etikete � virš�. 

b   �statykite  juodo  rašalo kaset�  dešiniosios  angos 
priekyje.

 c   Lengvai spauskite kaset� � ang�, kol ji sustos.

 d  Paspauskite sklend� žemyn, kad užsifiksuot�, ir 
uždalykite dureles.

�d�kite juod� spausdinimo kaset�

Spausdinimo kaset�s gali b�ti skirtingo dydžio. 
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Kaip lygiuoti spausdinimo kaset�

�junkite kompiuter�

 a   �junkite kompiuter�, jei reikia, prisiregistruokite ir palaukite, kol atsiras 
darbalaukis.

 b   Uždarykite visas programas.

 a   Paspauskite mygtuk�  OK  (Gerai) pasirodžius kiekvienam valdymo pulto pranešimui, nor�dami prad�ti kaseči� 
išlygiavim�. 

Išlygiavimas gali užtrukti kelias minutes. 

 b   Išspausdinus puslap�, išlygiavimas baigtas. Patikrinkite spalvotosios grafikos ekran� ir paspauskite mygtuk�  OK  (Gerai). 

Lygiavimo puslap� išmeskite arba atiduokite perdirbti.
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Jei �rengin� jungiate prie kompiuterio ar tinklo, pereikite prie  Fakso nustatymo  skyriaus Vartotojo vadove.

Naudokite š� ryšio tip�, jei �rengin� norite jungti tiesiogiai prie vieno 
kompiuterio.  (Nejunkite, kol programa nenurodo.)  

Reikalingos priemon�s: USB kabelis. 

 Instrukcij� apie USB ryš� ieškokite A skyriuje. 

Naudokite š� ryšio tip�, jei norite Ethernet kabeliu �rengin� sujungti su tinklu.  

Reikalingos priemon�s: koncentratorius/maršrutizatorius/jungiklis ir Ethernet 
kabelis. 

 Instrukcij� apie Ethernet kabel� ieškokite instrukcij� B skyriuje. 

A: USB ryšys

B: Ethernet (laidinis) tinklas

Pasirinkite vien� ryšio tip� (A arba B arba C)

C: Bevielis (prieigos taško) ryšys

Naudokite jungt� (802.11 b - g) jei jums reikalinga beviel� jungtis tarp �renginio 
ir j�s� tinklo.

Nepaisant ar tai bevielis koncentratorius ar pri�jimo jungtis.* 

 Jei norite beviel�s jungties su jungtimi, instrukcij� ieškokite C dalyje. 

*Jei neturite pri�jimo jungties, bet norite prijungti savo bevil� kompiuter� prie �rangos, ži�r�kite  Prisijungimas prie 
bevielio tinklo be pri�jimo jungties  skyrius Tinklo vadove. 



A1 �d�kite reikiam� kompaktin� disk�

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

 a   �d�kite HP all-in-one  Windows  kompaktin� disk�.

 b   Vadovaukit�s instrukcijomis ekrane.

 c    Connection type  (Ryšio tipo) lange pasirinkite  directly to 
the computer  (tiesiogiai prie kompiuterio). Pereikite prie 
kito lango.

�d�kite HP all-in-one  Macintosh  kompaktin� disk�. 
Prieš diegdami programin� �rang� pereikite � kit� 
puslap�.

Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
 My Computer (Mano kompiuteris) , du kartus  CD-ROM  
piktogram�, ir tada du kartus paspauskite  setup.exe .

A skyrius: USB ryšys

8 • HP all-in-one 



Pereikite prie 17 veismo 14 puslapyje. 

A2

A3
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Jei nematote šio vaizdo, 
žr.  Trikči� diagnostik�  
paskutiniame skyriuje.

 b   Pagal ekrane atsirandančias instrukcijas užbaikite 
veiksmus  Fax Setup Wizard  (Fakso nustatymo vedlio) ir 
 Sign up now  (Registracijos) languose.

 b   Du kartus paspauskite  HP All-in-One Installer  
piktogram�. 

 c   Patikrinkite, ar pabaig�te veiksmus visuose languose, 
�skaitant Setup Assistant (S�rankos pagalbinink�). 
Turite pasirinkti  USB . Dar turite paspausti  Print Center  
(Spausdinimo centro) mygtuk�, kad HP all-in-one 
�trauktum�te � spausdintuv� s�raš�. 

Prijunkite USB kabel�

Macintosh vartotojams:Windows vartotojams:
 a   Prijunkite USB kabel� prie kompiuterio USB 

prievado, esančio galin�je �renginio dalyje.
 a   Gali tekti palaukti kelias minutes, kol ekrane išvysite 

raginim� prijungti USB kabel�. Pasirodžius raginimui, 
� HP all-in-one gale esant� prievad� ir � bet kur� 
kompiuterio  USB prievad�  �junkite USB kabel�. 
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 a   Nuimkite �renginio gale esant� gelton� kištuk�.

 b  Vien� Ethernet kabelio gal� prijunkite prie Ethernet prievado 
�renginio gale. 

 c   Kit� Ethernet kabelio gal� prijunkite prie koncentratoriaus/
maršrutizatoriaus/jungiklio. Jei kabelis per trumpas, galite �sigyti 
ilgesn�.

 Svarbu:  Ethernet kabelio nejunkite prie kabelinio modemo. Turite 
tur�ti veikiant� tinkl�. Jei jau prijung�te USB kabel�, Ethenet kabelio 
nejunkite. 

Prijunkite Ethernet kabel�

c 

b 

a

B skyrius: Ethernet (laidinis) tinklas
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B3

Parinkite reikiam� kompaktin� disk�

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

 a  �d�kite HP all-in-one  Macintosh  kompaktin� disk�. 

 b   Du kartus paspauskite  HP All-in-One Installer  
piktogram�.

 a  �d�kite HP all-in-one  Windows  kompaktin� disk�.

 b  Vadovaukit�s instrukcijomis ekrane.

 c    Connection Type  (Ryšio tipo) lange pasirinkite  through 
the network  (per tinkl�). Vadovaukit�s instrukcijomis 
ekrane. 

 d  Turite sutikti su abiem ugniasien�s žinut�mis, kitaip 
nustatymas nepavyks.

Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
 My Computer  (Mano kompiuteris), du kartus  CD-ROM  
piktogram�, ir tada du kartus paspauskite  setup.exe .

 c   Patikrinkite, ar pabaig�te veiksmus visuose languose, 
�skaitant Setup Assistant (S�rankos pagalbinink�). 
Turite pasirinkti  TCP/IP . Dar turite paspausti  Print 
Center  (Spausdinimo centro) mygtuk�, kad 
HP all-in-one �trauktum�te � spausdintuv� s�raš�. 

Pereikite prie 17 veismo 14 puslapyje. 
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C1

C2

Kitas žingsnis j�s turite �rašyti informacij� apie savo beviel� tinkl�. Informacij� �rašykite čia, kad gal�tum�te lengvai j� 
surasti. 

Jei šios informacijos neturite pasitikrinkite dokumentcijoje, kuri� gavotte kartu su beviele jungtimi. 

�rašykite reikaling� informacij�

�rašykite informacij� ant valdymo pulto

C skyrius: Bevielis (prieigos taško) ryšys

 a   Ant �renginio valdymo pulto paspauskite  Nustatymas  mygtuk�.

 b   Paspauskite  8  Tinklo meniu.

 c   Kai pasirodo tinklo meniu, spauskite  4  Wireless Setup Wizard. 

Surast� tinkl� s�rašas atsiranda ant ekrano. Pirmi pasirodo tinklai turintys 
stipriausi� signal�. 

 d   Pažym�kite tinklo, kur� �raš�te C1 ir paspauskite OK ( GERAI ). (Jei j�s� tinklo 
n�ra s�raše, pasirinkite New Network  (Naujas Tinklas)  ir irašykite savo 
Network Name ( tinklo pavadinim� ). Isitkinkite, kad n�ra joki� kli�či� tarp 
pri�jimo jungties ir j�s� HP all-in-one.) 

 e   Jei j�s� tinklas užkoduotas, jums bus pasi�lyta id�ti WEP rakt� arba �rašyti 
WPA slaptažod�. Abu yra linksniuojami. Perskaitykite patarimai ant ekrano 
klaviat�ros   ant ekrano kalviat�ros. 

 f   Užbaikite veiksmus pagal ekrane esančius patarimus. Jei prisijung�te 
s�kmingai, eikite � kit� puslap�. Jie prisijungti nepavyko, ži�r�kite  Trikči� 
diagnostika  paskutin�je dalyje. 

 Patarimai ant ekrano klaviat�ros: 
Pasirinkti: Naudodami plaviat�ros 
rodykles pažym�kite, ir spauskite  OK 
(GERAI ).

Klaidoms: Pasirinkite Clear ( Išvalyti) 

Mažosioms raid�mis: Pasirinkite  abc 

Skaičiams: Pasirinkite  123 

Jei baig�te: Pažym�kite  Done (Baigta) , 
po to OK  (GERAI ).

 Informacija:  
Tinklo pavadinimas (taip pat vadinamas SSID): 

WEP/WPA Slaptažodis arba raktas (jei reikia):
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C3 Parinkite reikiam� kompaktin� disk�

Windows vartotojams: Macintosh vartotojams:

 a  �d�kite HP all-in-one  Macintosh  kompaktin� disk�. 

 b  Du kartus paspauskite  HP All-in-One Installer  
piktogram�.

 a  �d�kite HP all-in-one  Windows  kompaktin� disk�.

 b  Vadovaukit�s instrukcijomis ekrane.

 c    Connection Type  (Ryšio tipo) lange pasirinkite  through 
the network  (per tinkl�). Vadovaukit�s instrukcijomis 
ekrane. 

 d  Turite sutikti su abiem ugniasien�s žinut�mis, kitaip 
nustatymas nepavyks.

Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
 My Computer  (Mano kompiuteris), du kartus  CD-ROM  
piktogram�, ir tada du kartus paspauskite  setup.exe .

 c   Patikrinkite, ar pabaig�te veiksmus visuose languose, 
�skaitant Setup Assistant (S�rankos pagalbinink�). 
Turite pasirinkti  TCP/IP . Dar turite paspausti  Print 
Center  (Spausdinimo centro) mygtuk�, kad 
HP all-in-one �trauktum�te � spausdintuv� s�raš�. 
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Papildom� kompiuteri� s�ranka (pasirinktinai)

Sveikinimas

Kai pamatysite lang� su užrašu  Congratulations!  (Sveikiname!), 
b�site pasirengæ naudoti HP all-in-one. Nor�dami prad�ti, žr. 
Vartotojo vadov� arba pagalb� ekrane. 

Jei tinkle yra papildom� kompiuteri�, pereikite prie kito veiksmo.

Jei tinkle yra daugiau kompiuteri� �diekite HP all-in-one program� � 
kiekvien� kompiuter�. 

Elkit�s pagal ekrane esančias instrukcijas. Patikrinkite, ar pasirinktas ryšio 
tipas yra tarp tinklo ir HP all-in-one (ne tarp kompiuterio ir tinklo). 

Jei nenaudojate 
bevielio tinklo ir 
norite išjungti m�lyn� 
lemput�, spauskite 
 Nustatymas ,  8 ,  5  ir 
tada  2 .

Patarimai Ištraukite popieriaus d�klo 
išpl�tim�, kad popierius 
nenukrist� nuo išvesties 
d�klo.  
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Trikči� diagnostika

Pirmiausia �sitikinkite, kad yra jungtis su �renginiu. Patikrinkite ar spalvotosios grafikos ekrane 
yra piktograma. Jei piktogramos nematote gr�žkite � jungimo skyri� (B arba C). 

Jei jungti yra pabandykite:  

Išjunkite �rengin�, palaukite 30 sekundži�, v�l �junkite. 

Pabandykite laikinai išjungti ugniasienæ. 

 Vielinio (Ethernet) tinklo naudotojai  - Isitikinkite, kad visi laidai sujungti. Patikrinkite laid� tarp 
maršrutizatoriaus ir �renginio. Patikrinkite laid� tarp maršrutizatoriaus ir �renginio. 

�sitikinkite, kad j�s� LAN kortel� �d�ta teisingai. 

Jei reikia daugiau informacijos, paskaitykite Tinklo vadov�. 

�junkite tinklo perdavimo pavadinimo pasirinktis ant pri�jimo jungties ir išjunkite perdavimo 
pavadinim�. 

Prineškite pri�jimo jungt� arčiau prie HP all-in-one ir �sitikinkite, kad n�ra kli�či�.

Išjunkite pri�jimo jungt�, palaukite 30 sekundži� ir v�l �junkite. 

Isitikinkite, kad �jung�te tesing� beviel�s jungties režim� ir autentiškumo patvirtinim�. 
Perži�r�kite žingsnius nuo C1 iki C3. 

Paskaitykite Tinklo vadov� jei reikaia smulkesn�s informacijos arba informacijos apie trikits.

 Jei reikia detalesn�s informacijos apie triktis ir papildom� instaliavim�. 

 Problema:  J�s bandote prijungti bevil� jungt� per valdymo pult� ir �renginys prie tinklo 
neprisijung�.

 Problema:   Atsiranda žinut�  printeris nerastas. 

www.hp.com/support
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 Problema:  �d�jus spausdinimo kasetes pasirodo pranešimas  Remove and check print 
cartridges  (Išimkite ir patikrinkite spausdinimo kasetes).

 K� daryti:  Išimkite spausdinimo kasetes. �sitikinkite, kad nuo varini� kontakt� pašalinote visas 
juostas. Uždarykite dangtel�. 

 Problema:  Ekrane nepasirod� pranešimas, raginantis prijungti USB kabel�. 

 K� daryti:  Išimkite ir v�l �d�kite HP all-in-one  Windows  kompaktin� disk�. Gr�žkite prie 
A skyriaus. 

 Problema:  Pasirodo  Microsoft Add Hardware  (Microsoft technin�s �rangos prid�jimo) langas.

 K� daryti:  Spauskite  Cancel  (Atšaukti). Atjunkite USB kabel� ir tuomet �d�kite HP all-in-one 
 Windows  kompaktin� disk�. Gr�žkite prie A skyriaus. 

 Problema:  Ekrane pasirodo pranešimas  Device Setup Has Failed To Complete  (Nepavyko 
užbaigti �renginio s�rankos). 

 K� daryti:  Patikrinkite, ar valdymo pulto dangtelis pritvirtintas. HP all-in-one ir v�l j� �junkite. 
Patikrinkite visas jungtis. �sitikinkite, kad USB kabelis �jungtas � kompiuter�. Nejunkite USB 
kabelio prie klaviat�ros arba ne�jungto koncentratoriaus. Gr�žkite prie A skyriaus. 

 Problema:  Ne�diegiama Macintosh programin� �ranga. 

 K� daryti:  Prieš diegdami programin� �rang�, patikrinkite, ar USB kabelis �jungtas � 
kompiuter�. Nejunkite USB kabelio prie klaviat�ros arba ne�jungto koncentratoriaus. Gr�žkite 
prie A skyriaus. Informacijos apie tinklo programin�s �rangos problemas ieškokite Tinklo 
vadove.

Daugiau informacijos ieškokite Vartotojo vadove. Išspausdinta ant perdirbamo popieriaus. 
Pagalbos ieškokite www.hp.com/support.

Trikči� diagnostika

 Problema:  Užstrigo popierius. 

 K� daryti:  Nuimkite galin�s prieigos dangt� ir švelniai ištraukite popieri�. Išjunkite ir v�l �junkite 
spausdintuv�. �d�kite popieri�. 
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